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THE PLEASURE OF FINDING THINGS OUT

ความสนุกอยู่รอบตัวเรา

ริชาร ์ด ฟายน์แมน



“ข้าฯ รักชายผู้นีจ้นถงึขัน้เกอืบจะหลงใหลบชูาเหมือนกบัคนอืน่ๆ” เบน 

จอนสัน นักเขียนบทละครสมัยพระนางเจ้าอลิซาเบธที่ 1 เขียนไว้ และ 

“ชายผู้นี้” ของเขาก็คือ วิลเลียม เชคสเปียร์ เพื่อนและครูของเขา ท้ัง

จอนสันและเชคสเปียร์เป็นนักเขียนบทละครที่ประสบความส�ำเร็จ 

จอนสนัเป็นปราชญ์ผูร้อบคอบ คงแก่เรยีน ส่วนเชคสเปียร์เป็นอจัฉรยิะ

ทีท่�ำอะไรผลผีลาม ทัง้สองไม่เคยอิจฉารษิยาหรอืชงิดชีงิเด่นกนั เชคส-

เปียร์แก่กว่าจอนสันแปดปี และมีผลงานระดับชิ้นโบว์แดงบนเวทีละคร

ในลอนดอนแล้วก่อนทีจ่อนสนัจะเริม่เขยีน จากค�ำบอกเล่าของจอนสนั 

เชคสเปียร์เป็นคนที่ “ซื่อสัตย์ เปิดใจ และอิสระ” และได้ให้ก�ำลังใจและ

ความช่วยเหลือที่มีประโยชน์กับเพื่อนผู้อ่อนวัยกว่า ความช่วยเหลือที่

ส�ำคัญที่สุดของเชคสเปียร์คือรับบทดาราน�ำคนหนึ่งใน “Every Man in 

His Humour” บทละครเรือ่งแรกของจอนสนัซึง่น�ำออกแสดงในปี 1598  

ละครเรื่องนี้ประสบความส�ำเร็จและเป็นจุดเริ่มต้นอาชีพนักเขียนบท

ละครมอือาชีพของจอนสนั ตอนนัน้จอนสนัอาย ุ25 ส่วนเชคสเปียร์ 34  

หลงัปี 1598 จอนสนัยงัคงเขยีนกวแีละบทละคร ซึง่หลายเรือ่งถกูน�ำไป

แสดงโดยคณะละครของเชคสเปียร์ จอนสันเป็นกวีและปราชญ์ท่ีมีชื่อ

เสียงด้วยตนเองในเวลาต่อมาโดยเมื่อเสียชีวิตได้รับเกียรติให้ฝังร่างใน

ค�ำนิยม

THIS SIDE IDOLATRY  

ผู้ที่ข้าบูชา
โดย ฟรีแมนเจ. ไดสัน



มหาวหิารเวสต์มนิสเตอร์ แต่เขาไม่เคยลมืบุญคณุเพือ่นเก่า เมือ่เชคส-

เปียร์เสียชีวิต เขาได้เขียนบทกวีชื่อ “To the Memory of My Beloved 

Master, William Shakespeare” อันโด่งดัง

“เขาไม่ได้เป็นคนในยุคนี้ แต่ของทุกยุคทุกสมัย”

“และแม้ท่านรู้ลาตินน้อยนิดและกรีกยิ่งน้อยกว่า ดังนั้น 

เพื่อเทิดเกียรติ ข้าฯ จะไม่เอ่ยนาม 

แต่กู่เรียกผู้ยิ่งใหญ่ เอสเคลัส, ยูริปิดิสและซอฟโฟคลีส 

คืนชีพอีกครั้ง เพื่อสดับฟังฝีเท้าอันหนักแน่นของท่าน”

 

“ธรรมชาตินั้นภาคภูมิในการออกแบบของเขา และยินดี

สวมใส่อาภรณ์แห่งกวีของเขา...กระนั้นข้าฯ จะไม่มอบให้

ธรรมชาติทั้งหมด ศิลปะของท่าน เชคสเปียร์ ผู้อ่อนโยน

ของข้า ต้องได้รบัส่วนหน่ึง เพราะแม้ ธรรมชาต ิจะส�ำคญั

ต่อกวีผู้นี้ หากศิลปะของท่านคือผู ้ให้ก�ำเนิดรูปแบบ  

และผู้ที่ท�ำให้งานเขียนมีชีวิตขึ้น ต้องตรากตร�ำ ด้วยกวีท่ี

ดีนั้น ดีโดยก�ำเนิด และโดยผลงาน

จอนสันและเชคสเปียร์เกี่ยวข้องกับริชาร์ด ฟายน์แมนอย่างไร  

เรื่องเป็นเช่นนี้ ผมสามารถพูดอย่างท่ีจอนสันพูดว่า “ผมรักชายผู้นี ้

เกอืบจะถงึขัน้หลงใหลบชูาเหมอืนกบัคนอืน่ๆ” ผมโชคดมีากทีม่ฟีายน์

แมนเป็นครู ผมเป็นนักศึกษาผู้คงแก่เรียนจากอังกฤษที่มาเล่าเรียนที่

มหาวิทยาลัยคอร์แนลล์ในปี 1947 และทึ่งกับความเป็นอัจฉริยะและ

ค�ำนิยม

THIS SIDE IDOLATRY  

ผู้ที่ข้าบูชา
โดย ฟรีแมนเจ. ไดสัน



การท�ำอะไรอย่างผลีผลามไม่ต้องคิดมากของฟายน์แมนในทันที  

ปมเขือ่งของเดก็หนุม่ท�ำให้ผมคดิว่าผมสามารถรบับทของจอนสนัขณะ

ที่ฟายน์แมนเป็นเชคสเปียร์ได้ แม้ผมจะไม่คาดว่าจะได้เจอเชคสเปียร์

บนแผ่นดินอเมริกาแต่ผมรู้ทันทีเมื่อพบเขา

ก่อนพบกับฟายน์แมน ผมมีงานคณิตศาสตร์ท่ีได้รับการตีพิมพ์

จ�ำนวนหนึง่ งานของผมเต็มไปด้วยลกูเล่นอันชาญฉลาดแต่ขาดซึง่ความ

ส�ำคัญอย่างสิ้นเชิง เมื่อพบกับฟายน์แมน ผมรู้ทันทีว่าได้เข้าไปในอีก

โลก ฟายน์แมนไม่สนใจการตีพิมพ์รายงานวิชาการสวยๆ แต่ด้ินรน

พยายามมากกว่าทุกคนที่ผมเคยพบเจอในการเข้าใจการท�ำงานของ

ธรรมชาติจากการสร้างฟิสิกส์ข้ึนใหม่ตั้งแต่รากฐาน ผมโชคดีท่ีเจอเขา

ตอนใกล้จะสิ้นสุดช่วงแปดปีแห่งการด้ินรน ในท่ีสุดฟิสิกส์ใหม่ท่ีเขา

จนิตนาการต้ังแต่เป็นลกูศษิย์ของจอห์น วลีเลอร์เมือ่เจด็ปีก่อนหน้านัน้

ก็เชื่อมต่อเป็นความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับธรรมชาติได้อย่างสอดคล้อง

กัน เขาเรียกความเข้าใจนี้ว่า “วิธีพื้นที่-เวลา” (the space-time ap-

proach) ในปี 1947 น้ันความเข้าใจดงักล่าวนีย้งัไม่เสรจ็สมบรูณ์ ยังเตม็

ไปด้วยความบกพร่องเลก็ๆ น้อยและความไม่สอดคล้องกนั แต่ผมเห็น

โดยทันทีว่ามันถูกต้อง ผมฉวยทุกโอกาสที่มีในการฟังฟายน์แมนพูด 

และเรียนรูที้จ่ะแหวกว่ายไปในสายธารความคิดของเขา ฟายน์แมนเป็น

คนชอบพูดและต้อนรับผู้ฟังอย่างผมด้วยความยินดี ด้วยเหตุนี้เราจึง

กลายมาเป็นเพื่อนรักกัน

เป็นเวลาหนึ่งปีที่ผมเฝ้ามองฟายน์แมนขัดเกลาวิธีการบรรยาย

ถึงธรรมชาติของเขาด้วยภาพและผัง จนกระทั่งสามารถแก้ไขความ

บกพร่องและความไม่สอดคล้องทั้งหมดได้ จากนั้นฟายน์แมนก็เริ่ม

ค�ำนวณตวัเลขโดยใช้ผงัของเขาเป็นแนวทาง  เขาสามารถค�ำนวณตวัเลข



ทางฟิสกิส์เปรยีบเทยีบกบัการทดลองได้ด้วยความเรว็อนัน่าทึง่ และผล

การทดลองสอดคล้องกับตัวเลขของเขา จากนั้นในปี 1948 เราก็ได้เห็น

ค�ำของจอนสันที่ว่า “Nature herself was proud of his designs, and 

joyed to wear the dressing of his lines” (ธรรมชาติเองภาคภูมิในการ

ออกแบบของเขา และยนิดีสวมใส่อาภรณ์แห่งกวขีองเขา) กลายเป็นจรงิ

ในปีเดียวกันกับที่ผมพูดคุยและมักไปเดินเล่นกับฟายน์แมนนั้น 

ผมได้ศึกษางานของชวิงเกอร์และโทโมนากะ สองนักฟิสิกส์ซึ่งศึกษา

ค้นคว้าตามแบบแผนดั้งเดิมมากกว่า แต่ได้ผลลัพธ์แบบเดียวกัน ชวิง-

เกอร์และโทโมนากะต่างประสบความส�ำเร็จด้วยวิธีการค�ำนวณที่ยาก

และซบัซ้อนกว่า ขณะทีฟ่ายน์แมนสามารถได้มาจากผงัของเขาโดยตรง 

ทั้งสองไม่ได้สร้างฟิสิกส์ใหม่แต่ใช้ความรู้ฟิสิกส์ท่ีมีอยู่แล้ว เพียงแต่ใช้

วธิใีหม่ทางคณติศาสตร์ในการน�ำเอาตัวเลขออกจากฟิสิกส์  ผมตระหนกั

เมื่อเห็นชัดเจนว่าผลของพวกเขาตรงกับของฟายน์แมนว่า ผมได้รับ

โอกาสหนึ่งเดียวในการรวมทฤษฎีทั้งสามเข้าด้วยกัน และได้เขียน

รายงานวชิาการชือ่ “The Radiation Theories of Tomonaga, Schwinger  

and Feynman” (ทฤษฎีการแผ่รังสีของโทโมนากะ, ชวิงเกอร์, และ 

ฟายน์แมน) เพ่ืออธิบายว่าท�ำไมทฤษฎีท้ังสามจึงดูต่างกันแต่โดย 

พื้นฐานแล้วเหมือนกัน บทความวิชาการของผมได้รับการตีพิมพ์ใน

นติยสารฟิสกิส์ Physical Review ในปี 1949 และเป็นจุดเริม่ต้นเส้นทาง

อาชีพของผมเฉกเช่นที่ “Every Man in His Humour” เป็นจุดเริ่มต้น

อาชีพของจอนสนั ตอนนัน้ผมอาย ุ25 เท่าจอนสนั ส่วนฟายน์แมน 31 

อ่อนกว่าเชคสเปียร์ในปี 1598 สามปี ผมต้องระมดัระวงัอย่างยิง่ในการ

เขียนถึงตัวเอกทั้งสามของผมด้วยความเคารพและให้เกียรติเท่าๆ กัน 

แต่ลึกๆ ในใจผมรู้ว่าฟายน์แมนยอดที่สุดในสามคน และจุดประสงค์



หลักในบทความวิชาการของผมคือท�ำให้นักฟิสิกส์ทั่วโลกสามารถเข้า

ถงึไอเดยีปฏวิตัโิลกของเขา ฟายน์แมนสนบัสนนุให้ผมตพีมิพ์ไอเดยีของ

เขาอย่างเต็มที่โดยไม่เคยโอดครวญแม้แต่ครั้งเดียวว่าผมขโมยซีนของ

เขา เขาคือพระเอกในบทละครของผม

หนึง่ในสมบตัท่ีิมีค่าทีส่ดุทีผ่มน�ำตดิตวัจากองักฤษมาอเมรกิาคอื

หนังสือ “The Essential Shakespeare” โดย เจ. โดเวอร์ วิลสัน อันเป็น

ชีวประวัติของเชคสเปียร์ซึ่งเป็นที่มาของข้อความสั้นๆ ของจอนสันท่ี

ผมหยบิยกมาในทีน่ี ้หนงัสอืของวลิสันไม่ใช่นยิายหรอืประวตัศิาสตร์แต่

ก�ำ้กึง่กนัระหว่างทัง้สองโดยมาจากค�ำบอกเล่าของจอนสนัและคนอืน่ๆ  

และวิลสันได้ใช้จินตนาการของเขาร่วมกับเอกสารทางประวัติศาสตร์ที่

มีน้อยนิดในการชุบชีวิตเชคสเปียร์ขึ้นมา โดยเฉพาะอย่างยิ่งหลักฐาน

แรกสุดที่ว่าเชคสเปียร์เคยรับบทในละครของจอนสันมาจากเอกสารใน

ปี 1709 หลังจากผ่านไปแล้วกว่าร้อยปี เราทราบกันว่าเชคสเปียร์เป็น

นักแสดงที่มีชื่อเสียงพอกับการเป็นนักเขียน และผมไม่เห็นเหตุผลใดๆ 

ที่จะสงสัยเรื่องที่วิลสันเขียนไว้

โชคดีที่บันทึกให้หลักฐานเก่ียวกับชีวิตและความคิดของฟายน์-

แมนไม่ได้หายากเหมือนเชคสเปียร์ หนังสือเล่มนี้เป็นการรวมการ

บรรยายและงานเขียนจ�ำนวนหนึ่งของเขาอันเป็นการให้เสียงท่ีแท้จริง

ของฟายน์แมนแก่เรา บันทึกเหล่านี้ไม่เป็นทางการและเป็นการพูดกับ

ผู้ฟังทั่วไปมากกว่าเพื่อนในวงการวิทยาศาสตร์ ในบันทึกเหล่านี้เราจะ

ได้เห็นฟายน์แมนอย่างที่เขาเป็น คือ เล่นกับไอเดียของเขาอยู่เสมอ 

และจริงจังกับสิ่งที่ส�ำคัญส�ำหรับเขา..ซึ่งก็คือความซื่อสัตย์ การมีอิสระ 

ความพร้อมท่ีจะยอมรับความเขลาของตน ฟายน์แมนเกลียดการแบ่ง

แยกชนชัน้และยนิดีเป็นเพือ่นกบัคนทุกประเภท  และเช่นเดยีวกบัเชคส-

เปียร์ เขามีพรสวรรค์ในเรื่องตลกขบขัน



นอกจากความหลงใหลในวทิยาศาสตร์อย่างเหลือล้นแล้ว ฟายน์-

แมนยงักระหายเรือ่งตลกขบขนัและเรือ่งสนกุสนานอย่างชาวบ้านทัว่ไป  

หนึ่งสัปดาห์หลังจากท่ีผมได้รู้จักเขา ผมเขียนจดหมายไปเล่าให้คุณ

พ่อคุณแม่ที่อังกฤษฟัง โดยพูดถึงฟายน์แมนว่าเขาเป็น “ครึ่งอัจฉริยะ

ครึ่งตัวตลก” เวลาที่ว่างจากการต่อสู้ดิ้นรนอย่างกล้าหาญเพื่อเข้าใจถึง

กฎของธรรมชาติ ฟายน์แมนชอบสรวลเสเฮฮากับเพ่ือนฝูง เล่นกลอง

บองโก และสร้างความบนัเทงิให้กบัเพือ่นด้วยการเล่นตลกและเล่าเรือ่ง

สารพัดสารเพ นี่ก็เช่นกันที่เขาเหมือนเชคสเปียร์ ซึ่งผมขอยกค�ำบอก

เล่าของจอนสันจากหนังสือของวิลสันดังนี้:

“เม่ือเขาตัง้ใจว่าจะเขยีน เขาจะผกูกลางวนัเข้ากบักลางคนื กดดัน

ตวัเองไม่ปล่อย ไม่สนใจอะไรจนกระทัง่เป็นลม แต่เมือ่เลกิเขยีน เขาจะ

หันเข้าหากีฬาทุกชนิดและเร่ืองบันเทิงทั้งหลายท้ังปวง แทบส้ินหวังท่ี

จะฉดุเขากลบัหาหนงัสอือกี แต่เมือ่ใดทีท่�ำได้ เขาจะยิง่แกร่งและจรงิจงั

ขึ้นหลังจากการได้พักผ่อน”

นั่นคือเชคสเปียร์ และนั่นก็คือฟายน์แมนที่ผมได้รู้จัก ได้รักและ

บูชา  

ฟรีแมน เจ.ไดสัน

สถาบันการศึกษาขั้นสูง

มหาวิทยาลัยพรินซ์ตัน

นิวเจอร์ซีย์



  

ผมได้รับมอบหมายให้เขียนค�ำนิยมหนังสือแปลของริชาร์ด ฟายน์แมน

ตอนแรกนกึว่าจะเขยีนง่าย เขยีนไปเขยีนมา เขยีนยากเสยีอย่าง

นั้น

ความยากคือ ผมเรียนจบปริญญาตรีจากคาลเทค (Caltech) 

สถานที่ซึ่งอาจารย์ฟายน์แมนสอนหนังสือและท�ำงานวิจัยอยู่เกือบ

ตลอดชวิีต มคีวามคาดหวังว่าผมจะต้องรูอ้ะไรบางอย่างเกีย่วกบัอาจารย์

ฟายน์แมนที่คนอ่ืนไม่รู้ มีเรื่องเล่าอะไรบางอย่าง นอกเหนือไปจาก 

เรื่องเล่าในหนังสืออัตชีวประวัติอันโด่งดัง แต่ผมไม่รู้เรื่องราวเหล่านั้น

เลย เอาจริงๆ ตลอดชีวิตสี่ปีในรั้วมหาวิทยาลัย ผมแทบไม่ได้คิดถึง 

ริชาร์ด ฟายน์แมนเลยด้วยซ�้ำ

ปฏเิสธไม่ได้ว่านักเรยีนแทบทกุคนทีส่มัครเข้าเรียนมหาวิทยาลัย

แห่งนี้ ส่วนใหญ่เป็นแฟนผลงานของฟายน์แมน

ริชาร์ด ฟายน์แมนเป็นนักฟิสิกส์ แต่ชีวิตเขาสร้างแรงบันดาลใจ

ให้กับนักเรียนแทบทุกสาขา ไม่ใช่เรื่องแปลก ที่นักเรียนชีวะ เคมี หรือ

คอมพิวเตอร์ จะเขียนลงใบสมัครเข้ามหาวิทยาลัยว่า ตัดสินใจเลือก

เรียนที่นี่เพราะอยากอยู่ใกล้ชิดต�ำนานฟายน์แมน

แต่ในความเป็นจรงิ ภายในมหาวทิยาลยั แทบไม่มอีะไรเตอืนให้

เรานกึถงึฟายน์แมนเลย ฝรัง่ไม่นยิมสร้างรปูป้ันผูป้ระกอบคณุงามความ

ค�ำนิยม

ริชาร์ด ฟายน์แมน 

ชายผู้สงสัยใคร่รู ้



ดี มหาวิทยาลัยเลยไม่มีรูปปั้นฟายน์แมน (แต่มีรูปปั้นนายทุนผู้ก่อตั้ง)   

รูปปั้นฟายน์แมนเดียวที่มีอยู่ คือภาพนูนต�่ำประดับจ่ัวหอพักนักเรียน 

แต่ปั้นออกมาเป็นรูปการ์ตูน มากกว่าเหมือนคนจริง

ในมหาวิทยาลยัมวิีหารลบัของฟายน์แมนซ่อนอยูใ่ต้ดนิลกึลงไป  

เดินไปตามท่อน�้ำจะเจอห้องลับที่ผนังตกแต่งด้วยรูปวาดคล้ายโบสถ์ 

ศาสตราจารย์ฟายน์แมนรับบทศาสดาพยากรณ์ ยืนเด่นตรงกลางรูป 

เปล่งประกายล�ำแสงออกมา

แต่ทัง้หมดนีเ้ป็นเรือ่งข�ำขนั เป็นมุกตลกมากกว่าจะมคีวามหมาย

จรงิจังอะไร นกัเรยีน Caltech ไม่ว่าจะเข้ามาเพราะเป็นแฟนผลงานของ

ฟายน์แมนหรือไม่ สิ่งท่ีพวกเราต้องเผชิญคือการบ้านแต่ละสัปดาห์  

แค่นี้ก็หัวหมุนจนไม่มีเวลาสนใจนักฟิสิกส์ท่ีเสียชีวิตไปเมื่อสิบสองปีท่ี

แล้ว 

ผลงานชิ้นเอกของฟายน์แมนคือการผสานทฤษฎีควอนตัม เข้า

หาทฤษฎีสัมพัทธภาพ คือการผนวกฟิสิกส์ของสิ่งเล็กๆ เข้าหาฟิสิกส์

ของสิง่เรว็ๆ นีคื่อทฤษฎีชัน้สงู ทีม่หาวทิยาลยัไม่ได้บังคบัให้นกัเรยีนทุก

คนต้องรู้ รวมไปถึงนักเรียนเอกฟิสิกส์เองด้วย พวกเราสามารถจบ

ปรญิญาตรจีากคาลเทคโดยไม่แตะต้องหรือเรยีนรูอ้ะไรเกีย่วกบัริชาร์ด 

ฟายน์แมนเลยก็ได้

เพราะฉะนั้น น่าเสียดาย แต่ผมไม่มีความทรงจ�ำ หรือเรื่องราว

เฉพาะเจาะจงอะไรเกี่ยวกับฟายน์แมนมาเล่าเลย…

…ยกเว้นเรือ่งหนึง่ คนทีเ่ล่าเรือ่งนีใ้ห้ผมฟังคอืผูก้�ำกบัชมรมการ

ละคร ทุกๆ ปี คาลเทคจะจัดแสดงบทละครของเชคสเปียร์หนึ่งเรื่อง 

สมยัทีอ่าจารย์ฟายน์แมนยงัมชีวีติอยู ่ผูก้�ำกบัจะชวนเขามาเป็นแขกรบั

เชิญ ไม่ต้องเล่นบทอะไร เป็นหนึ่งในตัวประกอบฉากงานเลี้ยงสังสรรค์ 

ค�ำนิยม

ริชาร์ด ฟายน์แมน 

ชายผู้สงสัยใคร่รู ้



ศาสตราจารย์ฟายน์แมนมีหน้าที่ตีกลองบองโกที่เขาถนัด สร้าง

บรรยากาศครื้นเครงในงานเลี้ยง   

แน่นอนว่าผู้ชมชอบกันมาก ริชาร์ด ฟายน์แมนก็เลยต้องสละ

เวลามาตีกลองให้ชมรมการละครแทบทุกปี

โรเมโอกับจูเลียตพบรักกันครั้งแรก ท่ามกลางเสียงกลองบองโก

ริชาร์ดที่ห้าเฉลิมฉลองชัยชนะเหนือกองทัพฝรั่งเศส ท่ามกลาง

เสียงกลองบองโก

เหล่าภูตจิ๋วของทิทาเนียต้องรับหนุ่มสาวท่ีหลงทางในป่า ด้วย

เสียงกลองบองโก

กระทั่งวันหนึ่ง ผู้ก�ำกับโทรศัพท์หาฟายน์แมน เพ่ือชวนเขามา

เล่นละคร

“ปีนี้ไม่ได้ครับ  ปีนี้ไม่สะดวกแล้ว” คือค�ำตอบของศาสตราจารย์

ฟายน์แมน

นัน่คอืเดอืนมกราคมปี 1988 อกีหนึง่เดือนถดัมา รชิาร์ด ฟายน์-

แมนเสียชีวิตด้วยอาการไตวาย

ขอให้ทกุคนสนกุสนานไปกบัผลงานเล่มนีข้องรชิาร์ด ฟายน์แมน 

ชายผูส้งสยัใคร่รู ้ผูท้ีส่อนเราว่า ดอกไม้จะงามทีส่ดุ ส�ำหรับคนท่ีสามารถ

ชื่นชมมันไปถึงระดับอิเล็กตรอนได้

ภาณุ ตรัยเวช

13 มกราคม 2565



ริชาร์ด ฟายน์แมน คือนักฟิสิกส์ชาวอเมริกันที่ติดอันดับ 1 ใน 10 สุด

ยอดนกัฟิสกิส์ระดับโลก จากการลงคะแนนโหวตของนกัฟิสกิส์ 100 คน

ทัว่โลก โดยส�ำนักข่าวบบีซี ี ร่วมกบันกัฟิสกิส์ระดบัต�ำนาน อาท ิอลัเบร์ิต 

ไอน์สไตน์, ไอแซค นิวตัน, กาลิเลโอ, เจมส์ เคลิร์ก แม็กซ์เวลล์ เป็นต้น

ผลงานของริชาร์ดฟายน์แมนได้สร้างคุณูปการมากมายให้กับ

วงการฟิสกิส์ อาท ิการขยายทฤษฎีพลศาสตร์ไฟฟ้าควอนตมัทีท่�ำให้เขา

ได้รับรางวัลโนเบลสาขาฟิสิกส์ เม่ือปี ค.ศ.1965 การเป็นหน่ึงในทีม

พัฒนาระเบิดนิวเคลียร์ในโครงการแมนฮัตตัน ได้รับเชิญให้เป็นทีม 

ผู้ตรวจสอบการระเบิดของกระสวยอวกาศชาลเลนเจอร์ เสนอแนวคิด

เกีย่วกับนาโนเทคโนโลย ีและเขายงัได้เขยีนหนงัสอื Feynman Lectures 

on Physics ซึง่เป็นหลกัในการสอนและการเรยีนฟิสกิส์ส�ำหรบัอาจารย์

และนักศึกษาทั่วโลก ด้วยแนวทางที่ท�ำให้การสอนฟิสิกส์เป็นเรื่องง่าย

ขึ้น

อย่างไรก็ตาม ชื่อเสียงของฟายน์แมนไม่ได้โด่งดังเฉพาะในหมู่

นกัฟิสกิส์เท่าน้ัน เขายงัเป็นศิลปิน นกัดนตร ีคร ูนกัปราชญ์ และนกัเรยีน

ผู้แสวงหาความรู้ไม่มีวันสิ้นสุด ฟายน์แมนพร้อมจะกระโดดเข้าไปลอง

ท�ำในสิ่งที่ท้าทาย เขาฝึกวาดภาพและตีกลองในช่วงบั้นปลายชีวิต ท�ำ

ในสิ่งที่คนวัย 50-60 ไม่คิดจะท�ำ เป็นคนแบบที่ เลิร์นเนิร์ด ซุสคินด์   

ค�ำน�ำส�ำนักพิมพ์



นักฟิสิกส์ชาวอเมริกัน ผู้ได้รับการยกย่องว่าเป็นบิดาของทฤษฎีสตริง 

(String theory) ให้ค�ำนิยามว่า “เขาเป็นนักปราชญ์ เขาเป็นนักตีกลอง 

เขาเป็นครูที่ยอดเยี่ยม เป็นคนทะลึ่ง ไม่ชอบท�ำตามกฎ เป็นลูกผู้ชาย

เต็มตัว เขาชอบการแข่งขันที่ใช้เชาว์ มีความเชื่อมั่นในตัวเองสูง แต่

เหลือพื้นที่ว่างในหัวใจมากมาย” 

หนังสือ ความสนุกอยู ่รอบตัวเรา (THE PLEASURE OF  

FINDING THINGS OUT) เป็นงานเขียนที่รวบรวมบทความขนาดส้ัน  

บทบรรยาย ปาฐกถา รวมทั้งบทสัมภาษณ์ของฟายน์แมน ในช่วง

ทศวรรษ 1960 ที่สะท้อนให้เห็นถึงความเป็นนักฟิสิกส์ระดับโลก และ

ผู้สร้างแรงบันดาลใจให้คนหนุ่มสาว ว่าการลงมือท�ำอะไรสักอย่าง ไม่

ว่าจะผิดพลาดหรือส�ำเร็จ ล้วนแต่เป็นเร่ืองที่น่าภูมิใจเท่ากันทั้งสิ้น  

เหมือนที่เขาเคยกล่าวไว้ว่า “ไม่ต้องสนใจหรอกว่ามันจะเป็นเรื่อง

หยุมหยิมหรือเล็กน้อยแค่ไหน ขอแค่ได้ลงมือท�ำเต็มที่แล้วก็พอ” 

ส�ำนักพิมพ์ยิปซีหวังว่าหนังสือ ความสนุกอยู่รอบตัวเรา (THE 

PLEASURE OF FINDING THINGS OUT) และอีกหลายเล่มจากมุม 

มองชีวติของรชิาร์ด ฟายน์แมน ทีเ่ราจะทยอยน�ำเสนอในโอกาสต่อๆ ไป 

จะสามารถจุดประกายความคิดสร้างสรรค์และกระตุ้นพลังใจให้กับ 

นักอ่านไม่มากก็น้อย

ด้วยรักและมิตรภาพ

ส�ำนักพิมพ์ยิปซี



เมื่อเร็วๆ นี้ผมได้มีโอกาสเข้าร่วมฟังบรรยายที่ห้องทดลองเจฟเฟอสัน

อนัทรงเกยีรติของมหาวทิยาลยัฮาร์วาร์ด ผูบ้รรยายคอื ดร. ลเีนอ เฮา

แห่งสถาบันโรว์แลนด์ซึง่เพิง่ท�ำการทดลองทีไ่ม่เพยีงแต่ได้รบัการตพีมิพ์

ในเนเจอร์นิตยสารวิทยาศาสตร์ช่ือดังเท่านั้น แต่ยังในหน้าหนึ่งของ

หนังสือพิมพ์นิวยอร์กไทม์สด้วย ในการทดลองนี้ เธอ (และนักศึกษา

และนกัวทิยาศาสตร์ในทมี) ได้ฉายแสงเลเซอร์ผ่านสสารชนดิใหม่ทีเ่รยีก

ว่า สสารควบแน่นโพส-ไอน์สไตน์ (Bose-Einstein condensate)  

(สถานะควอนตัมประหลาดท่ีซึ่งอะตอมกลุ่มหนึ่งที่ถูกท�ำให้เย็นจน 

เกือบอยู่ที่ศูนย์สัมบูรณ์หยุดเคลื่อนไหวอย่างสิ้นเชิงและท้ังหมดมี

พฤติกรรมราวกบัเป็นอนภุาคเดียว) ซึง่ท�ำให้การเคลือ่นทีข่องล�ำแสงช้า

ลงเหลอืเพยีง 38 ไมล์ต่อชัว่โมง  แสงซึง่ปกตเิคลือ่นทีใ่นอตัราความเรว็

ถึง 186,000 ไมล์ต่อวินาที หรือ 669,600,000 ไมล์ต่อช่ัวโมงใน

สญุญากาศปกตจิะช้าลงเมือ่ผ่านตวักลางใดๆ ไม่ว่าจะเป็น อากาศหรอื

แก้ว แต่ก็เป็นเพยีงเศษเสีย้วของเปอร์เซน็ต์การเคลือ่นทีใ่นสญุญากาศ

เท่านั้น แต่เมื่อท�ำการค�ำนวณเชิงคณิตศาสตร์แล้ว คุณจะเห็นว่า 38 

ค�ำน�ำบรรณาธิการ
ฉบับภาษาอังกฤษ



ไมล์ต่อชั่วโมงหารด้วย 669.6 ล้านไมล์ต่อชั่วโมงเท่ากับ 0.000000006 

หรอื 6/ล้านเปอร์เซน็ต์ของความเร็วในสญุญากาศเท่านัน้ ถ้าจะให้เห็น

ภาพก็คือ เหมือนกับกาลิเลโอทิ้งลูกปืนใหญ่ลงจากหอเอนเมืองปิซา 

และใช้เวลาสองปีกว่าจะตกถึงพื้น

ผมออกจากการบรรยายด้วยความทึ่ง (คิดว่าไอน์สไตน์ก็น่าจะ

รูส้กึเช่นนี)้ เป็นครัง้แรกในชวีติทีผ่มได้สมัผสักบัเศษเสีย้วของความรูส้กึ

แบบที่ริชาร์ด ฟายน์แมนเรียกว่า “ความต่ืนเต้นในการค้นพบ” เป็น

ความรู้สึกที่ผุดขึ้นทันใดว่าผมเพิ่งได้ไอเดียใหม่ที่น่าอัศจรรย์ ได้รู้ว่ามี

อะไรใหม่ในโลกและผมอยู่วินาทีส�ำคัญทางวิทยาศาสตร์นั่นด้วย มัน

เป็นวินาททีีไ่ม่ได้น่าตืน่เต้นน้อยไปกว่าทีน่วิตนัรูส้กึตืน่เต้นเมือ่ตระหนกั

ว่าแรงลึกลับท่ีท�ำให้แอปเปิลที่น่าสงสัยลูกนั้นหล่นลงบนศีรษะของเขา

คอืแรงเดยีวกบัท่ีท�ำให้พระจันทร์โคจรรอบโลก หรอืของฟายน์แมนตอน

ที่เขาประสบความส�ำเร็จในก้าวแรกที่แสนยากเย็นในการเข้าใจถึงการ

ปฏิสัมพันธ์ระหว่างแสงและสสารอันน�ำไปสู่รางวัลโนเบลในที่สุด

ขณะที่นั่งอยู่ในที่ประชุมนั้น ผมเกือบจะรู้สึกเหมือนว่าฟายน์-

แมนก�ำลังมองอยู่เหนือไหล่ผมและกระซิบข้างหูว่า “เห็นหรือยัง นั่น

แหละเหตุผลที่นักวิทยาศาสตร์ท�ำการค้นหาความจริงอย่างไม่หยุด

หย่อน ท�ำไมเราถึงเพียรพยายามหาความรู้ทุกหยดหยาด อดตาหลับ

ขบัตานอนเพือ่หาค�ำตอบของค�ำถามหนึง่ๆ พยายามปีนป่ายอปุสรรค

ท่ีสงูชันทีส่ดุเพ่ือทีจ่ะไปถงึเศษเส้ียวของความเข้าใจต่อไป ท้ังหมดนีเ้พือ่

ที่สุดแล้วเราจะได้สัมผัสกับวินาทีแห่งความตื่นเต้นของการค้นพบอัน



เป็นส่วนหนึง่ของความสนกุในการค้นหาค�ำตอบของสิง่ต่างๆ”* ฟายน์- 

แมนพูดอยู่เสมอว่าเขาท�ำฟิสิกส์ไม่ใช่เพื่อเกียรติยศชื่อเสียงหรือรางวัล 

แต่เพราะความสนุก ความสนุกล้วนๆ ของการได้พบว่าโลกท�ำงาน

อย่างไร อะไรท�ำให้มันเป็นเช่นนั้น

มรดกของฟายน์แมนคือ การที่เขาหมกมุ่นและอุทิศตนให้กับ

วทิยาศาสตร์ ไม่ว่าจะเป็นตรรกะของมัน การปฏิเสธกฎเกณฑ์หรอืความ

เชือ่ด้ังเดมิ และความสามารถในการสงสัยอย่างไม่มท่ีีส้ินสุด ฟายน์แมน

เช่ือและใช้ชีวิตบนความเชื่อที่ว่า วิทยาศาสตร์ไม่เพียงแต่สนุกเท่าน้ัน 

แต่เมื่อใช้อย่างมีความรับผิดชอบแล้วยังมีคุณค่าที่ประมาณมิได้ต่อ

สังคมมนุษย์ในอนาคตด้วย เช่นเดียวกับนักวิทยาศาสตร์ที่ยิ่งใหญ่ทั้ง

หลาย ฟายน์แมนรักท่ีจะแบ่งปันความน่าพิศวงของกฎของธรรมชาติ

กับเพื่อนร่วมงานและคนทั่วไป และไม่มีที่ใดที่จะแสดงถึงความรักใน

ความรูข้องเขาได้ดไีปกว่าในชดุผลงานเขยีนขนาดสัน้ของเขา (ส่วนใหญ่

ได้รับการตีพิมพ์แล้ว มีหนึ่งชิ้นที่ยังไม่ได้ตีพิมพ์)

วิธีที่ดีที่สุดในการเข้าใจธรรมชาติของฟายน์แมนคือการอ่าน

หนงัสอืเล่มนี ้เพราะคุณจะได้พบกบัเรือ่งสารพดัทีฟ่ายน์แมนขบคิดและ

ได้ถ่ายทอดออกมาอย่างมีเสน่ห์ ไม่เพียงแต่ฟิสิกส์..ในแง่ของการสอน

ทีไ่ม่มใีครเทยีบเทยีมได้เท่านัน้ แต่ยงัเรือ่งศาสนา ปรัชญา ความตืน่เวที 

* อกีเหตกุารณ์ทีต่ืน่เต้นทีส่ดุของผม  (ถ้าไม่ ใช่ ในชวีติ อย่างน้อยกใ็นอาชีพการท�ำหนงัสอื) 
คอืการค้นพบเอกสารซึง่มาจากการถอดค�ำบรรยาย 3 ครัง้ของฟายน์แมนทีม่หาวิทยาลยั
วอชิงตันในต้นทศวรรษ 1960 ซึ่งยังไม่เคยตีพิมพ์มาก่อน และได้กลายมาเป็นหนังสือชื่อ 
The Meaning of It All แต่นั่นเป็นความสนุกของการค้นหาของมากกว่าความสนุกของ
การได้ค้นพบสิ่งใหม่



อนาคตของคอมพิวเตอร์ และของนาโนเทคโนโลยีซึ่งเขาเป็นผู้บุกเบิก  

ความถ่อมตน ความสนกุของวทิยาศาสตร์ และอนาคตของวทิยาศาสตร์

กบัอารยธรรม นกัวทิยาศาสตร์รุน่ใหม่ควรมองโลกอย่างไร ความน่าเศร้า 

ของความมืดบอดในการท�ำงานของราชการอันน�ำไปสู่โศกนาฏกรรม 

ของกระสวยอวกาศชาลเลนเจอร์ และรายงานที่ขึ้นเป็นหัวข่าวใหญ่ซึ่ง

ท�ำให้ “ฟายน์แมน” เป็นค�ำสามัญประจ�ำบ้าน

หนังสือเล่มนี้มีเรื่องที่ซ�้ำกันน้อยมากอย่างไม่น่าเชื่อ ในไม่กี่ท่ีท่ี

ซ�้ำนั้น ผมได้ถือวิสาสะในการลบทิ้งเพื่อผู้อ่านจะได้ไม่ต้องอ่านซ�้ำ โดย

ได้ใส่เครื่องหมาย (…) ไว้เพื่อบอกว่าเป็นเรื่องซ�้ำและถูกลบทิ้ง

ฟายน์แมนไม่เคร่งครดักบัเรือ่งไวยากรณ์นกั..อย่างท่ีเห็นแทบทุก

บท ทุกเรื่องในหนังสือเล่มนี้มาจากการถอดค�ำบรรยาย เพื่อคงรสชาติ

ของฟายน์แมนไว้ ผมจึงปล่อยมันไว้เช่นนั้น อย่างไรก็ตามในบางจุดที่

ความบกพร่องในการถอดความท�ำให้สับสนหรือเข้าใจยาก ผมจะแก้

เพื่อให้อ่านได้ราบรื่น และผมเชื่อว่าจะไม่ท�ำให้เสียรสชาติความเป็น

ฟายน์แมน

ฟายน์แมนซึ่งได้รับความชื่นชมอย่างมากขณะยังมีชีวิตอยู่ และ

ได้รับความเคารพอย่างสูงเมื่อจากไปแล้วยังคงเป็นแหล่งที่มาของ

ปัญญาของผูค้นจากทกุสาขาอาชพีไม่ว่าจะยากดมีจีน  ผมหวงัว่าสมบตัิ

อันมีค่าของค�ำปราศรัย การสัมภาษณ์ และบทความที่ดีที่สุดจะช่วย

กระตุ้นและให้ความบันเทิงแก่แฟนๆ ที่เหนียวแน่นทุกรุ่นรวมทั้งแฟน

ที่จะเกิดขึ้นใหม่ของความคิดอันเป็นเอกลักษณ์ซึ่งบางครั้งค่อนข้าง

โฉ่งฉ่างฟายน์แมน



เพราะฉะนั้นจงอ่านและสนุกสนานโดยไม่ต้องกลัวที่จะหัวเราะ

ออกมาเป็นครั้งคราว หรือเรียนรู้บทเรียนสักหนึ่งหรือสองบทเกี่ยวกับ

ชีวิต หรือได้แรงบันดาลใจ และเหนืออื่นใดคือ การสัมผัสกับความสนุก

ในการค้นหาเกี่ยวกับมนุษย์ที่ไม่เหมือนใครผู้นี้

สดุท้ายนีผ้มขอขอบคณุมเิชลและคาร์ล ฟายน์แมน ส�ำหรบัความกรณุา

และการสนับสนุนอย่างต่อเนื่องจากทั้งสองฝั่งสมุทรของ ดร.จูดิธ 

กู้ดสไตน์, บอนนี ลุดท์, และ เชลลีย์ เออร์วิน ผู้เก็บรักษาเอกสารของ

คาลเทคส�ำหรบัช่วยเหลอือันมีค่า และโดยเฉพาะศาสตราจารย์ฟรแีมน 

เจ. ไดสันส�ำหรับค�ำน�ำอันงดงามและเปิดโลกอย่างยิ่ง
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